
［平成28年度 大学の世界展開力強化事業］採択事業

សេចក្ដីពន្យល់ត្រួសៗអំពីគម្រោងពង្រឹងសមត្ថភាពពង្រីកសកម្មភាពសាកលវិទ្យាល័យក្នុងពិភពលោក 
(អនុម័តក្នុងឆ្នាំសារព�ើពន្ធ2016)

កម្មវិធីបណ្ដុះបណ្ដាលធនធានមនុស្សមីយ៉ាន់ម៉ា-ឡាវ-កម្ពុជាដែលយល់ដឹងអំពីជប៉ុន ដ�ើម្បីជាវិភាគទានក្នុងការពង្រឹងសមត្ថភាពផ្សព្វផ្សាយអំពីជប៉ុន

និស្សិតជប៉ុន: 
បណ្ដុះបណ្ដាលធនធានមនុស្សដែលយល់ដឹងឱ្យបានច្បាស់លាស់អំពីភាសា វប្បធម៌ 

និងសង្គមនៃប្រទេសមីយ៉ាន់ម៉ា  ឡាវ  កម្ពុជា ហ�ើយជាវិភាគទានក្នុងការពង្រឹងការ

អភិវឌ្ឍនៃតំបន់ទាំងនេះ ព្រមទាំងពង្រឹងទំនាក់ទំនងសេដ្ឋកិច្ចនឹងជប៉ុនឱ្យបានកាន់តែ 

ស៊ីជម្រៅ  និងធ្វើឱ្យទំនាក់ទំនងវប្បធម៌ ទំនាក់ទំនងសង្គមកាន់តែសកម្ម។

និស្សិតមីយ៉ាន់ម៉ា ឡាវ កម្ពុជា: 
បណ្ដុះបណ្ដាលទូលំទូលាយនូវធនធានមនុស្សដែលយល់ដឹងអំពីជប៉ុន  

និងភាសាជប៉ុន  ហ�ើយស្វែងរកធនធានមនុស្សដែលអាចធ្វើការអប់រំអំពីជប៉ុន 

អំពីភាសាជប៉ុន នៅក្នុងប្រទេសរ�ៀងៗខ្លួន ពីក្នុងចំណោមអ្នកទាំងនោះ។

កម្មវិធីនេះ គឺជាសកម្មភាពដែលអនុវត្តដោយសាកលវិទ្យាល័យយុ឴ំងហ្គោន សាកលវិទ្យាល័យជាតិឡាវ សាកលវិទ្យាល័យភូមិន្ទភ្នំពេញ ដែលជាសាកលវិទ្យាល័យនាំមុខនៃប្រទេសមីយ៉ាន់ម៉ា  
ប្រទេសឡាវ និងប្រទេសកម្ពុជា ជាមួយនឹងសាកលវិទ្យាល័យយ�ើងខ្ញុំ។ យ�ើងខ្ញុំសង្ឃឹមយ៉ាងមុតមាំថា សាកលវិទ្យាល័យទាំងបីនេះ នឹងក្លាយទៅជាសាកលវិទ្យាល័យបង្អែកក្នុងតំបន់ស្ដីពីការស្រា
វជ្រាវអំពីជប៉ុន និងការអប់រំភាសាជប៉ុន នាអនាគត។
សកម្មភាពនេះមានសសរបីគឺ ៖

កម្មវិធីអប់រំរួម (Joint Education Program) រយៈពេលខ្លី : អង្គភាពអប់រំភាសាភូមា  ភាសាឡាវ  ភាសាខ្មែរ ព្រមទាំងដេប៉ាតឺម៉ង់នរវិជ្ជានីមួយៗនៃសាកលវិទ្យាល័យទាំងបីនេះ 

សហការគ្នាក្នុងការអប់រំរួម ដោយធ្វើការបញ្ជូនទៅវិញទៅមកនូវនិស្សិតដែលមានការចាប់អារម្មណ៍ទៅល�ើតំបន់របស់ដៃគូ។ វិធីអនុវត្តន៍គឺ “ការបញ្ជូននិងការទទួលនិស្សិតរយៈពេលខ្លី”។

ការប្ដូរនិស្សិតគ្នាទៅវិញទៅមករយៈពេលវែង: បញ្ជូននិស្សិតសាកលវិទ្យាល័យយ�ើងខ្ញុំ ដែលសិក្សាភាសាភូមា  ភាសាឡាវ  ភាសាខ្មែរ ទៅសិក្សាមុខវិជ្ជាភាសា  វប្បធម៌ និងសង្គម 

នៅប្រទេសទាំងនេះ។ ម្យ៉ាងទ�ៀត មុននឹងបញ្ជូនទៅ  យ�ើងខ្ញុំតម្រូវឱ្យនិស្សិតទាំងនេះសិក្សាអំពីចំណេះដឹងគ្រឹះនៃភាសាជប៉ុនជាមុនសិន ដ�ើម្បីឱ្យនិស្សិតទាំងនេះចូលរួមជួយ 

ក្នុងការអប់រំភាសាជប៉ុននៅប្រទេសទាំងនេះ។ សាកលវិទ្យាល័យយ�ើងខ្ញុំទទួលនិស្សិតពីមីយ៉ាន់ម៉ា ឡាវ កម្ពុជា ដែលមានការចាប់អារម្មណ៍ខ្លាំងអំពីជប៉ុន មកសិក្សាភាសាជប៉ុន 

និងសិក្សាអំពីជប៉ុន។ យ�ើងខ្ញុំនឹងផ្ដល់ឱកាសឱ្យនិស្សិតទាំងនេះទទួលបទពិសោធន៍តាមកន្លែងធ្វើការនៅជប៉ុន (internship) ជាអាទិ៍ ដ�ើម្បីឱ្យនិស្សិតទាំងនេះយល់ឱ្យបានកាន់តែ 

ច្បាស់អំពីជប៉ុន ហ�ើយក្លាយទៅជាអ្នកទ្រទ្រង់ទំនាក់ទំនងរវាងជប៉ុននិងអាស៊ីអាគ្នេយ៍នាអនាគត។

ការប្ដូរនិស្សិតគ្នាទៅវិញទៅមកនៃថ្នាក់បរិញ្ញាប័ត្រជាន់ខ្ពស់:  បញ្ជូននិស្សិតថ្នាក់អនុបណ្ឌិតដែលស្រាវជ្រាវអំពីភូមា ឡាវ កម្ពុជា នៃសាកលវិទ្យាល័យយ�ើងខ្ញុំ ទៅស្រាវជ្រាវ 

អំពីវិស័យនីមួយៗ ដ�ើម្បីក្លាយជាអ្នកឯកទេសអំពីតំបន់ទាំងនេះ។ ថ្នាក់បរិញ្ញាប័ត្រជាន់ខ្ពស់ ផ្នែកស្រាវជ្រាវអំពីសកលភាវូបនីយកម្មនសាកលវិទ្យាល័យយ�ើងខ្ញុំក៏ទទួលនិស្សិតពីមីយ៉ាន់ម៉ា 

ឡាវ កម្ពុជាដែរ។ នេះគឺជាកម្មវិធីដ�ើម្បីជម្រុញឱ្យនិស្សិតទាំងនេះមកសិក្សាពេញលេញដ�ើម្បីយកសញ្ញាប័ត្រអនុបណ្ឌិតវិស័យស្រាវជ្រាវអំពីជប៉ុន ឬវិស័យភាសាជប៉ុន។

តាមរយៈសកម្មភាពខាងល�ើនេះ យ�ើងខ្ញុំនឹងធ្វើការបណ្ដុះបណ្ដាលធនធានមនុស្សជប៉ុនឱ្យយល់ដឹងបានច្បាស់លាស់អំពីភាសា វប្បធម៌ និងសង្គមនៃប្រទេសមីយ៉ាន់ម៉ា ឡាវ  កម្ពុជា  
ហ�ើយជាវិភាគទានក្នុងការពង្រឹងការអភិវឌ្ឍនៃតំបន់ទាំងនេះ ព្រមទាំងពង្រឹងទំនាក់ទំនងនឹងជប៉ុន ព្រមជាមួយគ្នានេះ ធ្វើការបណ្ដុះបណ្ដាលធនធានមនុស្សនៃមីយ៉ាន់ម៉ា ឡាវ កម្ពុជា 
ឱ្យយល់ដឹងអំពីជប៉ុន និងភាសាជប៉ុន  ហ�ើយល�ើសពីនេះ ធ្វើការបណ្ដុះបណ្ដាលធនធានមនុស្សដែលអាចអប់រំអំពីជប៉ុន  និងភាសាជប៉ុន នៅក្នុងប្រទេសរ�ៀងៗខ្លួន។

ប្រទេសដៃគូសំខាន់ៗ (ASEAN) ដែលត្រូវបានជ្រើសរ�ើសក្នុងឆ្នាំសារព�ើពន្ធ 2016ឈ្មោះគម្រោង

ធនធានមនុស្សដែលជាគោលដៅនៃការបណ្ដុះបណ្ដាលក្នុងគម្រោងនេះ លក្ខណៈពិសេសនៃគម្រោងនេះ

ចំនួននិស្សិតដែលនឹងប្ដូរគ្នាទៅវិញទៅមក

សេចក្ដីពន្យល់ត្រួសៗអំពីគម្រោង

សេចក្ដីពន្យល់ត្រួសៗអំពីគម្រោងប្ដូរនិស្សិតគ្នាទៅវិញទៅមក

ឆ្នាំ 2018

ឈ្មោះប្រទេសនិងសាកលវិទ្យាល័យ មីយ៉ាន់ម៉ា ឡាវ កម្ពុជា

បញ្ជូនទៅ 12 13 7

ទទួល 8 7 7

ឆ្នាំ 2019

ឈ្មោះប្រទេសនិងសាកលវិទ្យាល័យ មីយ៉ាន់ម៉ា ឡាវ កម្ពុជា

បញ្ជូនទៅ 12 12 8

ទទួល 7 8 7

ឆ្នាំ 2016

ឈ្មោះប្រទេសនិងសាកលវិទ្យាល័យ មីយ៉ាន់ម៉ា ឡាវ កម្ពុជា

បញ្ជូនទៅ 12 12 8

ទទួល 5 5 8

ឆ្នាំ 2020

ឈ្មោះប្រទេសនិងសាកលវិទ្យាល័យ មីយ៉ាន់ម៉ា ឡាវ កម្ពុជា

បញ្ជូនទៅ 13 13 7

ទទួល 8 7 8

ឆ្នាំ 2017

ឈ្មោះប្រទេសនិងសាកលវិទ្យាល័យ មីយ៉ាន់ម៉ា ឡាវ កម្ពុជា

បញ្ជូនទៅ 13 12 7

ទទួល 7 8 7

មីយ៉ាន់ម៉ា....... សាកលវិទ្យាល័យយុ឴ំងហ្គោន
ឡាវ............... សាកលវិទ្យាល័យជាតិឡាវ
កម្ពុជា............ សាកលវិទ្យាល័យភូមិន្ទភ្នំពេញ

កម្មវិធីប្ដូរនិស្សិតគ្នាទៅវិញទៅមកឱ្យមានប្រសិទ្ធិភាពតាមដំណាក់កាលនីមួយៗ
- 	ពង្រឹងការអប់រំរួម ជាមួយនឹងប្រទេសទាំងបី ដែលជាមុខសញ្ញានៃកម្មវិធីគំរួប្ដូរនិស្សិតគ្នាទៅវិញ  

ទៅមកក្នុងបីដំណាក់កាល
- 	ពិចារណាអំពីសញ្ញាប័ត្ររួម (joint degree)

គម្រោងគំរូនៃការប្ដូរ 
និស្សិតគ្នាទៅវិញទៅមក 

បីដំណាក់កាល

ជំនួយក្នុងការស្រាវជ្រាវអំពីជប៉ុន និងភាសាជប៉ុន

- 	ពង្រីកជំនួយក្នុងវិស័យអប់រំភាសាជប៉ុន ដោយនិស្សិតទៅពីសាកលវិទ្យាល័យយ�ើងខ្ញុំ
- 	ការដំណ�ើរការនៃ
- 	សហប្រតិបត្តិការនឹងមូលនិធីជប៉ុន (Japan Foundation)

ដ�ើម្បីពង្រឹងសមត្ថ 
ភាពផ្សព្វផ្សាយអំព ី

ជប៉ុន

សហការនឹងសាកលវិទ្យាល័យ ព្រមទាំងក្រុមហ៊ុនដែលវិនិយោគក្នុងប្រទេសអាស៊ីអាគ្នេយ៍

-	  វិភាគទានចំពោះអន្តរជាតូបនីយកម្មនៃសាកលវិទ្យាល័យទាំងបី (ឆ្លើយតបនឹង ASEAN+3)
- 	បង្កើនថែមទ�ៀតនូវចំនួនអ្នកសិក្សាភាសាជប៉ុនក្នុងប្រទេសទាំងបី
- 	បណ្ដុះបណ្ដាលធនធានមនុស្សដែលចាំបាច់សម្រាប់ក្រុមហ៊ុនជប៉ុន

ដ�ើម្បីពង្រឹង 
ទំនាក់ទំនងនឹង 
អាស៊ីអាគ្នេយ៍

1

3

2

មីយ៉ាន់ម៉ា / សាកលវិទ្យាល័យយុ឴ំងហ្គោន
សាកលវិទ្យាល័យដ៏ល្អបំផុតក្នុងប្រទេសដែលមាន 

មជ្ឈមណ្ឌលអន្តរជាតូបនីយកម្ម

ឡាវ / សាកលវិទ្យាល័យជាតិឡាវ
សាកលវិទ្យាល័យដ៏ល្អបំផុតក្នុងប្រទេស 

ដែលមាន“ដេប៉ាតឺម៉ង់ភាសាជប៉ុន” 

កម្ពុជា / សាកលវិទ្យាល័យភូមិន្ទភ្នំពេញ
សាកលវិទ្យាល័យតែមួយគត់ក្នុងប្រទេស 

ដែលមាន“ដេប៉ាតឺម៉ង់ភាសាជប៉ុន”

ពីជប៉ុនទៅមីយ៉ាន់ម៉ា-ឡាវ-កម្ពុជា បីដំណាក់កាលនៃកម្មវិធីផ្លាស់ប្ដូរ 
និស្សិតគ្នាទៅវិញទៅមក

ពីមីយ៉ាន់ម៉ា-ឡាវ-កម្ពុជា មកជប៉ុន

ថ្នាក់បរិញ្ញាប័ត្រជាន់់ខ្ពស់ ការទទួលនិស្សិតស្រាវជ្រាវអំពីជប៉ុន ថ្នាក់បរិញ្ញាប័ត្រជាន់ខ្ពស់
(ផ្នែកស្រាវជ្រាវអំពីសកលភាវូបនីយកម្ម)

ការបញ្ជូននិស្សិតស្រាវជ្រាវថ្នាក់បរិញ្ញាប័ត្រ
ជាន់ខ្ពស់ទៅមីយ៉ាន់ម៉ា-ឡាវ-កម្ពុជា

ពង្រឹងមុខងារបណ្ដុះបណ្ដាលធនធានមនុស្សពាក់ព័ន្ធនឹងមីយ៉ាន់ម៉ា-ឡាវ-កម្ពុជានៃសាកលវិទ្យាល័យយ�ើងខ្ញុំ  ព្រមទាំងជួយដល់សាកលវិទ្យាល័យបង្អែកសិក្សាអំពីជប៉ុននៅមីយ៉ាន់ម៉ា- 
ឡាវ-កម្ពុជា ដ�ើម្បីសម្រេចនូវការបណ្ដុះបណ្ដាលធនធានមនុស្សយល់ដឹងអំពីជប៉ុន

គោលបំណងនៃគម្រោងនេះ

ថ្នាក់បរិញ្ញាប័ត្រផ្នែកទី១ កម្មវិធីអប់រំរួមរយៈពេលខ្លីកម្មវិធីអប់រំរួមរយៈពេលខ្លី

ថ្នាក់បរិញ្ញាប័ត្រផ្នែកទី២ ការផ្លាស់ប្ដូរនិស្សិតគ្នាទៅវិញទៅមករយៈពេលមួយឆ្នាំការផ្លាស់ប្ដូរនិស្សិតគ្នាទៅវិញទៅមករយៈពេលមួយឆ្នាំ

アセアン

世界展開力強化事業
日本発信力強化に貢献する
ミャンマー・ラオス・カンボジア
知日人材養成プログラム
កម្មវិធីបណ្ដុះបណ្ដាលធនធានមនុស្ស 

មីយ៉ាន់ម៉ា-ឡាវ-កម្ពុជាដែលយល់ដឹងអំពីជប៉ុន  

ដ�ើម្បីជាវិភាគទានក្នុងការពង្រឹងសមត្ថភាពផ្សព្វផ្សាយអំពីជប៉ុន



［
平
成
28
年
度 

大
学
の
世
界
展
開
力
強
化
事
業
］ 

採
択
事
業

日
本
発
信
力
強
化
に
貢
献
す
る

ミ
ャ
ン
マ
ー
・
ラ
オ
ス
・
カ
ン
ボ
ジ
ア
知
日
人
材
養
成
プ
ロ
グ
ラ
ム

世
界
展
開
力
強
化
事
業

学長挨拶
　本学は、「世界の言語・文化・社会の研究教育を通じて、世界諸地域の人々と協働し、地球的課題に取り組むこ
とのできる多言語グローバル人材を養成する」ことを理念 としています。本学が今後、進むべき将来像は、グロー
バル化のなかで強まっている本学に対する社会の要請に十分に応えることです。特に、世界の多様性に向き合う
真の多言語グローバル人材を養成する、世界における日本の発進力強化に貢献する、日本の大学のグローバル化
を支援する、という 3 つの課題に応えることは、本学の使命です。これを着実に実行するために、2014 年に「国
内外に開かれたネットワーク中核大学宣言」を発表しております。
　本事業は、この宣言を具体的に実現しようとするものです。すなわち、日本と、ミャンマー・ラオス・カンボ
ジアの双方で東南アジアと日本の架け橋となる人材を養成し、現時点では自立的な日本研究者養成が充分ではな
いこの 3 国における日本研究・日本語教育を支援し、知日人材養成の体制を強化することを目的としています。
東京外国語大学は、全学を挙げて本事業に取り組んで参ります。

東京外国語大学長　立石  博高

事業責任者挨拶
　この度、本学と親密な関係にあるミャンマー・ラオス・カンボジアの協定大学と本事業を推進することとなり
ました。近年、日本からのさまざまな交流支援が盛んな 3 国において、日本研究・日本語教育体制の充実は急務
と言えます。本事業はこうした背景を受けて、双方の学生交流を学部前半・後半、大学院と段階的に展開し、日
本事情・日本語教育者や知日人材養成に努めています。本事業には、１）本学が構築する交流プログラムの 3 国
への展開、２）諸機関との協同による日本発信力の継続的な強化、３）3 国と日本の関係強化、という３つの発展
性があります。また、この 3 国における日本語学習者の増加に貢献し、さらには東南アジアに進出する企業への
留学生の就職を支援していきます。
　本学は、本事業を日本と東南アジアの将来に関わる重要な事業と考えており、全力をあげて取り組んでいく所
存です。ご理解とご協力をお願い申し上げます。

事業責任者　大学院総合国際学研究院　教授　鈴木  玲子

大学の世界展開力強化事業（平成28年度採択）取組概要

ទស្សនវិស័យនៃសាកលវិទ្យាល័យយ�ើងខ្ញុំគឺ “បណ្ដុះបណ្ដាលធនធានមនុស្សចេះពហុភាសាតាមរយៈការសិក្សាស្រាវជ្រាវអំពីភាសា វប្បធម៌  

និងសង្គមនៃប្រទេសនានាក្នុងពិភពលោក ដោយមានសហប្រតិបត្តិការពីសំណាក់ប្រជាជននៃតំបន់នីមួយៗ ហ�ើយដែលអាចធ្វើសកម្មភាពដោះ 

ស្រាយបញ្ហានានាក្នុងពិភពលោក” ។ ទិសដៅដែលសាកលវិទ្យាល័យយ�ើងខ្ញុំត្រូវឆ្ពោះទៅនាអនាគតគឺ ការឆ្លើយតបឱ្យបានពេញលេញទៅនឹងការ 

ទាមទាររបស់សង្គមក្នុងសម័យសាកលភាវូបនីយកម្ម ចំពោះសាកលវិទ្យាល័យយ�ើងខ្ញុំនេះកាន់តែខ្លាំងឡ�ើងៗ។ ជាពិសេស បេសកកម្មរបស់ 

សាកលវិទ្យាល័យយ�ើងខ្ញុំគឺ ការឆ្លើយតបចំពោះបញ្ហាបី ៖ ការបណ្ដុះបណ្ដាលធនធានមនុស្សចេះពហុភាសាដែលអាចធ្វើសកម្មភាពក្នុងពិភពលោក

ដ�ើម្បីដោះស្រាយបញ្ហាដ៏សំបូរបែបនៃពិភពលោក ការធ្វើវិភាគទានក្នុងការពង្រឹងសមត្ថភាពផ្សព្វផ្សាយពត៌មានជប៉ុនក្នុងពិភពលោក  និងការជួយ 

ក្នុងការធ្វើសាកលភាវូបនីយកម្មនៃសាកលវិទ្យាល័យរបស់ជប៉ុន។ នៅឆ្នាំ២០១៤ យ�ើងខ្ញុំបានប្រកាសថា “សាកលវិទ្យាល័យយ�ើងខ្ញុំជាសាកល 

វិទ្យាល័យបង្អែកនៃបណ្ដាញចំហរសម្រាប់ទាំងក្នុង និងទាំងក្រៅប្រទេស”។

គម្រោងនេះ គឺដ�ើម្បីសម្រេចនូវការប្រកាសនេះ។ មានន័យថា ជួយបណ្ដុះបណ្ដាលធនធានមនុស្សទាំងនៅខាងជប៉ុន ទាំងនៅខាងមីយ៉ាន់ម៉ា ឡាវ កម្ពុជា ដែល

អាចជាស្ពានចម្លងរវាងអាស៊ីអាគ្នេយ៍ និងជប៉ុន ព្រមទាំងជួយក្នុងការស្រាវជ្រាវអំពីជប៉ុន និងសិក្សាភាសាជប៉ុន ដែលបច្ចុប្បន្ននេះ  

ប្រទេសទាំងបីមិនទាន់អាចបណ្ដុះបណ្ដាលអ្នកស្រាវជ្រាវអំពីជប៉ុនឱ្យបានពេញលេញដោយខ្លួនឯងនៅឡ�ើយ  ក្នុងគោលបំណងពង្រឹងប្រព័ន្ធ 

បណ្ដុះបណ្ដាលធនធានមនុស្សដែលយល់ដឹងអំពីជប៉ុន។

សាកលវិទ្យាល័យភាសាបរទេសតូក្យូយ�ើងខ្ញុំ នឹងខំប្រឹងប្រែងឱ្យអស់ពីលទ្ធភាពដ�ើម្បីអនុវត្តគម្រោងនេះ។ 

សារគារវកិច្ចពីសាកលវិទ្យាធិការ

សាកលវិទ្យាធិការនៃសាកលវិទ្យាល័យភាសាបរទេសតូក្យូ
Mr. Hirotaka Tateishi

សាកលវិទ្យាល័យភាសាបរទេសតូក្យូយ�ើងខ្ញុំបានអនុវត្តគម្រោងនេះ ជាមួយនឹងដៃគូដែលមានទំនាក់ទំនងយ៉ាងជិតស្និទ្ធ គឺ សាកលវិទ្យាល័យ 
នៃប្រទេសមីយ៉ាន់ម៉ា ឡាវ និងកម្ពុជា។ ពេលថ្មីៗនេះ  មានការចាំបាច់ក្នុងការពង្រឹងប្រព័ន្ធស្រាវជ្រាវអំពីជប៉ុន និងការអប់រំភាសាជប៉ុន  
ដោយមានគម្រោងជំនួយក្នុងការប្ដូរនិស្សិតគ្នាទៅវិញទៅមកនឹងប្រទេសទាំងបី ដែលមានការគាំទ្រពីប្រទេសជប៉ុន។ ក្រោមបរិបទនេះ   
គម្រោងនេះមានកម្មវិធីផ្លាស់ប្ដូរនិស្សិតគ្នាទៅវិញទៅមកបីដំណាក់កាល គឺ ដំណាក់កាលទីមួយ និងដំណាក់កាលទីពីរនៃថ្នាក់បរិញ្ញាប័ត្រ   
ព្រមទាំងដំណាក់កាលនៃថ្នាក់បរិញ្ញាប័ត្រជាន់ខ្ពស់  ហ�ើយយ�ើងខ្ញុំនឹងខំប្រឹងប្រែងបណ្ដុះបណ្ដាលធនធានមនុស្សវិស័យស្រាវជ្រាវអំពីជប៉ុន 
និងអ្នកអប់រំភាសាជប៉ុន ព្រមទាំងអ្នកយល់ដឹងអំពីជប៉ុន។ គម្រោងនេះអាចមានទិសដៅអភិវឌ្ឍបីគឺ ៖ 
(១) ការអនុវត្តន៍គម្រោងប្ដូរនិស្សិតគ្នាទៅវិញទៅមកនៃសាកលវិទ្យាល័យយ�ើងខ្ញុំនេះ ចំពោះបីប្រទេស, (២) ការពង្រឹងនូវសមត្ថភាពផ្សព្វផ្សាយអំពី
ជប៉ុន តាមរយៈសហប្រតិបត្តិការនឹងស្ថាប័នពាក់ព័ន្ធ, (៣) ការពង្រឹងទំនាក់ទំនងរវាងជប៉ុននិងប្រទេសទាំងបី។ ម្យ៉ាងទ�ៀតដ�ើម្បីជា 
វិភាគទានក្នុងការបង្កើនចំនួនអ្នកសិក្សាភាសាជប៉ុន យ�ើងខ្ញុំត្រូវជួយរកការងារពីក្រុមហ៊ុនជប៉ុនដែលចូលទៅវិនិយោគក្នុងបណ្ដាប្រទេសអាស៊ីអាគ្នេយ៍ 
ជូននិស្សិតទាំងអស់នេះ។
សាកលវិទ្យាល័យយ�ើងខ្ញុំគិតឃ�ើញថា នេះគឺជាគម្រោងមួយដ៏សំខាន់ដែលមានឥទ្ធិពលដល់អនាគតនៃជប៉ុននិងបណ្ដាប្រទេសអាស៊ីអាគ្នេយ៍  
ដូច្នេះយ�ើងខ្ញុំនឹងខំប្រឹងប្រែងឱ្យអស់ពីសមត្ថភាពក្នុងការអនុវត្តន៍គម្រោងនេះ។

សារគារវកិច្ចពីអ្នកដឹកនាំគម្រោង

អ្នកដឹកនាំគម្រោង  សាស្ត្រចារ្យថ្នាក់បរិញ្ញាប័ត្រជាន់ខ្ពស់ផ្នែកស្រាវជ្រាវអំពីសកលភាវូបនីយកម្ម
Ms. Reiko Suzuki

 

日本発信力強化に貢献するミャンマー・ラオス・カンボジア知日人材養成プログラム

▶ 日本人学生
ミャンマー・ラオス・カンボジアの言語・文化・社会を深く理解し、
同地の発展、および日本との経済関係の深化、文化的・社会的
交流の活性化に寄与する人材を育成する。
▶ ミャンマー・ラオス・カンボジアの学生
日本と日本語を理解する知日人材を広く育成し、その中からとく
に優れた人材を見出し、現地で日本教育・日本語教育に当たる
教育人材として養成する。

本プログラムは、ミャンマー・ラオス・カンボジアのトップ大学であるヤンゴン大学、ラオス国立大学、王立プノンペン大学と本学が実施する取組である。
これら 3 大学は、今後、同地域における日本研究・日本語教育の中核としての成長が大いに期待されている。
本取組は、次の３つの柱からなる。

短期 Joint Education Program：本学のビルマ語専攻・ラオス語専攻・カンボジア語専攻の教育組織と、現地 3 大学の文系諸学科が協働し、
互いの地域に関心をもつ学生を派遣しあい、共同教育を実施する。実施形態は、「短期派遣・短期受入れ」による。
交換による長期留学：本学はビルマ語・ラオス語・カンボジア語を学ぶ学生を 1 年間派遣し、現地の学生とともに言語・文化・社会に関する科目
を受講させる。また、留学前に日本語教育についての基礎知識を身に付けさせ、日本語教育のサポートに当たらせる。ミャンマー・ラオス・カン
ボジアからは、日本に関心をもつ多様な学生を本学に受入れ、日本語及び日本についての教育を実施する。受入れ学生に対しインターンシップ等
の機会を与え、将来の日本と東南アジアの関係を担う人材の日本理解を深化させる。
大学院レベルの交換：本学からはミャンマー研究・ラオス研究・カンボジア研究の修士学生を派遣し、諸分野の研究調査に当たらせ、当該
地域の専門家を育成する。ミャンマー・ラオス・カンボジアからは、大学院総合国際学研究科などに受入れる。正規生については日本研究
や日本語教育学分野での修士学位の取得を促進する。

以上の取り組みにより、ミャンマー・ラオス・カンボジアの言語・文化・社会を深く理解し、同地の発展や日本との関係の深化に寄与する日本人、ミャ
ンマー・ラオス・カンボジアにおいては、日本と日本語を理解する知日人材、さらには、現地で日本教育・日本語教育に当たる教育人材を養成する。

選定年度28年度・アジア諸国等との大学間交流の枠組み強化（ASEAN地域における大学間交流の推進）事業の名称

本事業で養成する人材像 本事業の特徴

交流予定人数

事業の概要

交流プログラムの概要

H30
国 ミャンマー ラオス カンボジア

派　遣 12 13 7
受　入 8 7 7

H31
国 ミャンマー ラオス カンボジア

派　遣 12 12 8
受　入 7 8 7

H28
国 ミャンマー ラオス カンボジア

派　遣 12 12 8
受　入 5 5 8

H32
国 ミャンマー ラオス カンボジア

派　遣 13 13 7
受　入 8 7 8

H29
国 ミャンマー ラオス カンボジア

派　遣 13 12 7
受　入 7 8 7

▶ ミャンマー……ヤンゴン大学
▶ ラオス…………ラオス国立大学
▶ カンボジア……王立プノンペン大学

段階的で、効果的な学生交流プログラム
▶ 3 段階の交流プログラム・モデルを参照例に
   当該 3 国との共同教育を拡充
▶ ジョイントディグリーを検討

3段階の
交流プログラム
モデル

日本研究・日本語研究支援
▶ 本学からの留学生による日本語教育支援を拡大
▶ Global Japan Office 運用
▶ 国際交流基金との協働

日本発信力
強化へ

東南アジアの大学や同地に進出する企業との連携
▶ ３大学の教育国際化に貢献（ASEAN+3 へ対応）
▶ 現地の日本語学習者をさらに増やす
▶  日本企業が必要とする人材養成

東南アジアとの
関係強化へ

1

3

2

ミャンマー　ヤンゴン大学
国内最高峰の国際化拠点校

ラオス　ラオス国立大学
国内最高峰の「日本語学科」

カンボジア　王立プノンペン大学
国内唯一の「日本語学科」

日本からミャンマー・ラオス・カンボジアへ ３段階の交流プログラム ミャンマー・ラオス・カンボジアから日本へ

学部前半 短期 Joint Education Program短期 Joint Education Program

大  学  院 日本研究の院生受け入れ（総合国際学研究科）ミャンマー・ラオス・カンボジア研究の院生派遣

ミャンマー、ラオス、カンボジアに関する本学の人材養成機能を強化するとともに、
ミャンマー、ラオス、カンボジアの日本拠点を支援し、知日人材の養成を実現する本事業の目的

学部後半 １年間の交換留学１年間の交換留学

【国花／National flower】

桜／ Cherry Blossom Sakura 

バダウ／Burma padauk

チャムパー／Champa flower

ロムドゥオル／Rumdul flower

Laos

Cambodia

Japan

Myanmar 


